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Si Selamawit ay dalawampu’t siyam na taong gulang.
Ipinanganak niya ang kanyang unang anak sa Eritrea.
Nagkaroon ng mahirap na panahon siya at ang kanyang
pamilya, kaya nagpasya silang pumunta sa Italya.

• • •

Selamawit a 29 ans. Elle a accouché de son premier enfant
en Érythrée. Elle et sa famille ne s’en sortaient pas là-bas,
donc ils ont décidé d’aller en Italie.
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Umalis si Inga sa bahay bago siya mag-labing siyam na
taong gulang. Lumipat siya sa Norway at doon nagkaroon
ng kanyang unang anak.

• • •

Inga a quitté sa maison juste avant d’avoir 19 ans. Elle a
déménagé en Norvège et a eu son premier enfant là-bas.
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Nang mabuntis si Selamawit sa kanyang pangalawang anak,
naisip niya kung paano ang pagkakaroon ng anak sa ibang
bansa.

• • •

Quand Selamawit est tombée enceinte avec son second
enfant, elle s’est demandée ce que cela ferait d’avoir un
enfant dans un autre pays.
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Si Selamawit at Inga ay iba ang pinagmulan. Naramdaman
ni Selamawit ang kaligtasan dahil may karanasan na siya sa
panganganak. Kinausap ni Inga ang kanyang ina tungkol sa
panganganak.

• • •

Selamawit et Inga ont des origines différentes. Selamawit se
sentait en sécurité car elle avait de l’expérience avec
l’accouchement. Inga a parlé de l’accouchement à sa
maman.
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Narinig ng dalawang babae na karamihan ng mga bansa sa
Europa, ang mga buntis ay may karapatan sa pangangalaga
sa antenatal. Nangangahulugan ito na makakakuha sila ng
tulong sa panahon ng kanilang pagbubuntis. Nagpa-
appointment si Selamawit sa kanyang doktor nang malaman
niyang buntis siya. Dinala si Selamawit ng kanyang asawa sa
doktor.

• • •

Les deux femmes ont entendu dire que, dans la plupart des
pays Européens, les femmes enceintes avaient le droit à une
assistance prénatale. Cela signifie qu’elles auront de l’aide
durant leurs grossesses. Selamawit a pris rendez-vous avec
son médecin dès qu’elle a compris qu’elle était enceinte. Le
mari de Selamawit l’a conduite jusqu’au médecin.
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Nagsagawa ng ilang pagsusuri ang doktor at nalaman na si
Selamawit ay may diabetes na nakukuha ng ilang buntis.
Kinailangan niyang kumain ng masustansyang pagkain at
mag-ehersisyo. Natuwa si Selamawit na maaga siyang
pumunta sa doktor, bago sila magkasakit ng kanyang anak.

• • •

Le docteur a fait des tests et a découvert que Selamawit
avait un type de diabète que quelques femmes enceintes
ont. Elle devait manger sainement et faire du sport.
Selamawit était contente d’être allée chez le médecin tôt,
avant qu’elle et son bébé ne soient tombés malades.
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Nang marinig ng kapitbahay ni Inga na sinusubukan niyang
magkaanak, sinabihan siya ng kapitbahay na magpatingin
kaagad sa doktor kapag buntis na siya. Sa ganitong paraan,
masisigurado niya na malusog sila ng kanyang sanggol.
Sinabi ng doktor na uminom ng folic acid, isang bitamina na
mahalaga para sa mga buntis.

• • •

Quand la voisine d’Inga a entendu dire qu’elle essayait
d’avoir un bébé, la voisine lui a dit d’aller voir un médecin dès
qu’elle tomberait enceinte. Ainsi, elle pourrait être sûre
qu’elle et son bébé étaient en bonne santé. Le médecin lui a
dit de prendre de l’acide folique, une vitamine qui est
importante pour les femmes enceintes.
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Nagkasundo sina Inga at ng kanyang doktor na magpatingin
siya sa isang midwife para sa regular na check-up sa loob ng
kanyang pagbubuntis. Binigyan siya ng payo ng midwife
tungkol sa pagkain at pagpapahinga, at impormasyon kung
paano panatilihing ligtas at malusog siya at ang kanyang
sanggol.

• • •

Inga et son médecin ont décidé qu’elle rencontrerait une
sage-femme pour des vérifications régulières durant sa
grossesse. La sage-femme lui a donné des conseils sur
l’alimentation et le repos, et des informations sur comment
faire en sorte que son bébé et elle-même soient en bonne
santé.
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Parehong babae ang nanganak ng malulusog na sanggol. Si
Selamawit ay nagkaroon ng isa pang anak na lalaki, habang
si Inga ay may isang anak na babae. Lubos na
ipinagmamalaki ng kanilang mga asawa ang kanilang mga
matatag na asawa at malulusog na mga anak, at ibinalita
nila ito sa lahat ng taong kilala nila.

• • •

Les deux femmes ont donné naissance à des bébés en
bonne santé. Selamawit a eu un autre fils, alors que Inga a
eu une fille. Leurs maris étaient très fiers, et ils ont parlé à
tous ceux qu’ils connaissaient de leurs femmes fortes et de
leurs enfants en bonne santé.
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